(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwa!

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

NezZ zacnete provadét montazni prace, prectéte si diikladné
bezpec&nostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[o Hayana MOHTaXHbIX pabT BHUMATENbHO NPOYTUTE 3TK
yKasaHusi 1o TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV die€aywyn TG cuvapuoAdynong diaBdaaTe
TTPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG ao@aAeiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHMUE!

MpedW Oa 3anouHeTe pabotute no MoHTaxa npoveTeTe
BH»MaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan 6nce givenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdéseé el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du bdrjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako za&nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecénostné pokyny!

(PT) CUIDADO!

Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurancal

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo paZljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Laes sikkerhedsinformationen ngje, for du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye for du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, paZljivo procitajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEOXXEHHA!
Mepen po3bupaHHsam, Oyab nacka, yBaxXHO NpoynTante
IHCTPYKUii 3 TexHikn 6e3neku!
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Frequency: 2.4GHz
Power < 1 Watt
Battery: 2 x AAA 1.5V

230V~50Hz
1xLED/70W

S8zl 9
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DE ‘ Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) E

EN ‘ This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) E

NL ‘ Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) E

FR ‘ Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique E

IT ‘ Questo prodotto contiene fonte/i luminosale della/e classel/i di efficienza energetica E

ES ‘ Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) E

PL ‘ Produkt zawiera Zrédta Swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej E

Fl ‘ Tama tuote sisaltda valolahteita, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) E

‘ Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach E

‘ 370 ns3genue coaepXuT NCTOUHMKKN CBETa C KIlacoM 3Hepron0Tpe6neHM$| E

‘ AuTé TO TTPOIGV TTEPIEXEI TTNYEG PWTOG TAENG evepYEIaKn G amddoong E

‘ Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica E

‘ To3n NpoayKT cbabpXKa CBETNIMHEH(HU) M3TOYHMK(LM) C KNnac(oBe) Ha eHepruiiHa edeKkTMBHOCT E

‘ Bu Uriinde E enerji verimlilik siniflarina ait 1s1k kaynaklari bulunmaktadir

Ezatermék E energiahatékonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz

‘ Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) E

‘ Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase E

‘ Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske uc¢inkovitosti E

‘ Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej u€innosti E

‘ Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética E

‘ Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) g

‘ Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) E

‘ See toode sisaldab E klassi(de) energiasaéastlikkusega valgusallikat(id)

‘ Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) E

NO ‘ Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) E

(RY ‘ Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us)

SR ‘ Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

UK ‘ Lle Bupi6 mMictnTb axepena ceiTna 3 Knacom eHeprocrnoXxvueaHHs E
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bedi

Funktionsbeschreibung ohne Fer
Es wird immer das zuletzt eingestellte Lichtszenario wiedergegeben (Memory-Effekt).
Mit dem Wandschalter kénnen Sie die folgenden Lichtmodi auswéhlen:

Helligkeit 100% 2700K

AuRenring mit Helligkeit 100% 2700K

Licht in der Mitte: Helligkeit 100% 2700K

Innenring mit Helligkeit 100% 2700K
Die Auswahl erfolgt durch kurzes ein und Ausschalten der Leuchten.
Die Lichteinstellung wird nach 10 Sekunden gespeichert.

Funkti eibung mit Fer
Es wird immer das zuletzt eingestellte Lichtszenario wiedergegeben (Memory-Effekt).

Alle Leuchten die sich im Sendebereich befinden, werden angesteuert.

Bedienung der Fernbedienung

1. Ein- / Aus-Taste

2. Nachtlicht

3 & 5. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die einzelnen Stufen
ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird das Maximum bzw. Minimum an Helligkeit erreicht.

4 & 6. Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die einzelnen Stufen ansteuern. Durch
dauerhaftes Driicken der Taste wird die wirmste bzw. kélteste Farbeinstellung erreicht.

7. Diese Taste ermdglicht das speichern von drei Zustanden. Driicken Sie die Taste fiir 3 Sekunden um die aktuelle
Einstellung zu speichern. Das erfolgreiche Speichern bestétigt die Leuchte mit einem aufblinken. Die gespeicherten
Zustande werden durch das langere driicken der Taste Uberschrieben.

8. Modus Gruppe A: Unabhangige Kontrolle des duReren Rings. Durch kurzes driicken der Taste schalten Sie den Ring
EIN/AUS. Um die Helligkeit und Farbtemperatur einzustellen, halten Sie die Taste 2-5 S. fest.

9. Modus Gruppe B: Unabhéngige Kontrolle des mittleren Rings. Durch kurzes driicken der Taste schalten Sie den Ring
EIN/AUS. Um die Helligkeit und Farbtemperatur einzustellen, halten Sie die Taste 2-5 S. fest.

10. Modus Gruppe C: Unabhangige Kontrolle des inneren Rings. Durch kurzes driicken der Taste schalten Sie den Ring
EIN/AUS. Um die Helligkeit und Farbtemperatur einzustellen, halten Sie die Taste 2-5 S. fest.

11. Kaltlicht 6500K Zyklus: ganze Lampe voll hell -> duRerer Ring voll hell -> mittleres Licht voll hell -> innerer Ring voll
hell. Driicken Sie die Dimmtasten 3-6 um die Helligkeit und Farbtemperatur einzustellen.

12. Mischlicht 4000K Zyklus: ganze Lampe voll hell -> duRerer Ring voll hell -> mittleres Licht voll hell -> innerer Ring voll

hell.
Driicken Sie die Dimmtasten 3-6 um die Helligkeit und Farbtemperatur einzustellen.

Description des fi i sans la
L'effet de lumiére réglé en dernier est toujours restitué (effet mémoire).
A I'aide de I'interrupteur mural, vous pouvez choisir les modes d'éclairage suivants
100 % de luminosité 2700 K
Anneau extérieur avec 100 % de luminosité 2700K
Lumiére centrale : Luminosité 100 % 2700K
Anneau intérieur avec 100 % de luminosité 2700K
Vous pouvez le sélectionner en allumant et en éteignant briévement la lampe.
Les paramétres de la lampe seront enregistrées aprés 10 secondes.
Description des fi i avec la tel d
L'effet de lumiére réglé en dernier est toujours restitué (effet mémoire).

Toutes les lumiéres qui se trouvent dans la plage de transmission sont contrélées.

Utilisation de la telecommande

1. Bouton de marche/arrét

2. Veilleuse

3 & 5. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere pression
sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint la luminosite maximale ou minimale.

4 & 6. Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere pression sur la touche. En appuyant
en continu sur la touche, on atteint le reglage le plus chaud ou le plus froid de la couleur.

7. clé USB : stocker trois états souhaités de lampes.

la lampe est dans un des états, appuyer long sur ce bouton pendant 3 secondes, jusqu'a ce que la lampe clignote une
fois, relacher le bouton, la lampe mémorise |'état actuel.

S'il y a plus de 3 états (appuyer long sur cette touche pour la 4e fois pour mémoriser I'état actuel et écraser le premier
état, et ainsi de suite, seuls les 3 derniers états stockés seront mémorisés)

8. Mode du groupe A : commande indépendante de la lumiére de I'anneau externe, appuyer court sur cette touche
pour ACTIVER/DESACTIVER la commande, appuyer long sur cette touche de 2 a 5 secondes, puis régler la luminosité et
9. Mode du groupe B : commande indépendante de la lumiére centrale, appuyer court sur cette touche pour
ACTIVER/DESACTIVER la commande, appuyer long sur cette touche de 2 a 5 secondes, puis régler la luminosité et la
10. Mode du groupe C : commande indépendante de la lumiére de I'anneau interne, appuyer court sur cette touche
pour ACTIVER/DESACTIVER la commande, appuyer long sur cette touche de 2 a 5 secondes, puis régler la luminosité et
IBtepRE R YIRER FBMEWS00K : toute la lampe en luminosité totale -> luminosité totale de I'anneau externe ->
luminosité totale de la lumiére centrale -> luminosité totale de |'anneau interne- cycle en fonction.

appuyer sur les touches de variation 3-6 pour régler la luminosité et la température de la couleur

12. cycle de lumiére froide 6500K : toute la lampe en luminosité totale -> luminosité totale de I'anneau externe ->
luminosité totale de la lumiére centrale -> luminosité totale de I'anneau interne- cycle en fonction.

appuyer sur les touches de variation 3-6 pour régler la luminosité et la température de la couleur

Description of how the light works without the remote control unit
The most recently configured light settings is always displayed (memory effect)
By the wall switch you can choice the following ligh modes
Brightness 100% 2700K
Outer ring with brightness 100% 2700K
Light in the middle: Brightness 100% 2700K
Inner ring with brightness 100% 2700K
You can select it, with short turn on and turn off of the lamp.
The light settings will be saved after 10 seconds.
Description of how the light works with the remote control unit
The most recently configured light settings is always displayed (memory effect)
All lights that are in the transmission area are controlled.
Operation of the remote control
1. On/Off Button
2. Night light
3 & 5. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible to control
the individual stages. Pressing the button permanently results in the maximum or minimum brightness being reached.

4 & 6. The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible to control the individual stages.
Pressing the button permanently results in the wérmest or coldest colour setting being reached.

7. memory storage key: store three desired states of lamps.

lamp is in any state, long press this button for 3 seconds, until the lamp will flash once, release the button, the light
remember the current state.

If there are more than 3 states( long press this key for the 4th time to memorize the current state and overwrite the
first state, and so on, only the last 3 stored states will be memorized)

8. group A mode: Independent control for outer ring light, short press this key to control ON/OFF, long press this key
for 2-5S, then adjust brightness and colour temperature

9. group B mode: Independant control for middle light, short press this key to control ON/OFF, long press this key for 2-
58, then adjust brightness and colour temperature

10. group C mode: Independant control for inner ring light, short press this key to control ON/OFF, long press this key
for 2-5S, then adjust brightness and colour temperature

11. cold light 6500K cycle: whole lamp in full bright -> outer ring full bright -> middle light full bright -> inner ring full
bright- cycle accordingly.

press dimming keys 3-6 to adjust brightness and colour temperature

12. mix light 4000K cycle: whole lamp in full bright -> outer ring full bright -> middle light full bright -> inner ring full
bright- cycle accordingly.

press dimming keys 3-6 to adjust brightness and colour temperature

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening
Er wordt altijd het laatst ingestelde lichtscenario weergegeven (Memory-effect).
Met de wandschakelaar kunt u de volgende verlichtingsmodi kiezen

Felheid 100% 2700K

Buitenring met 100% helderheid van 2700K

Licht in het midden: helderheid 100% 2700K

Binnenring met 100% helderheid van 2700K
Selecteren door kort in- en uitschakelen van de lamp.
De lichtinstellingen worden na 10 seconden bewaard.
Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening
Er wordt altijd het laatst ingestelde lichtscenario weergegeven (Memory-effect).
Alle lichten die zich in het zendbereik bevinden, worden aangestuurd.

di van de ieni

1. Aan-/uitknop
2. Nachtlamp

3 & 5. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken, kunnen de individuele fases beheerd
worden. Door permanent op de toets te drukken wordt de maximale of minimale helderheid bereikt.

4 & 6. De aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken kunnen de individuele fases beheerd worden. Door de
toets permanent in te drukken wordt de warmste of koudste kleurinstelling bereikt.

7. toets geheugenopslag: sla drie gewenste lampstadia op.

lamp is in elk stadium, druk deze knop 3 seconden lang in, tot de lamp eenmaal knippert, laat de knop los, de
verlichting herinnert het huidige stadium.

Wanneer er meer dan 3 stadia zijn (druk deze toets voor de 4de keer lang in om het huidige stadium te onthouden en
overschrijf het eerste stadium, en zo verder, enkel de laatste 3 opgeslagen stadia worden onthouden)

8. groep A-modus: onafhankelijke regeling voor buitenring licht, druk deze toets kort in om AAN/UIT te regelen, druk
deze toets lang in gedurende 2-5 sec., pas dan helderheid en kleurtemperatuur aan

9. groep B-modus: onafhankelijke regeling voor licht midden, druk deze toets kort in om AAN/UIT te regelen, druk deze
toets lang in gedurende 2-5 sec., pas dan helderheid en kleurtemperatuur aan

10. groep C-modus: onafhankelijke regeling voor binnenring licht, druk deze toets kort in om AAN/UIT te regelen, druk
deze toets lang in gedurende 2-5 sec., pas dan helderheid en kleurtemperatuur aan

11. koud licht 6500K-cyclus: hele lamp in volledig helder -> buitenring volledig helder -> licht midden volledig helder ->
binnenring volledig helder- cyclus in overeenstemming.

Druk dimmende toetsen 3-6 in om helderheid en kleurtemperatuur aan te passen

12. meng licht 4000K-cyclus: hele lamp in volledig helder -> buitenring volledig helder -> licht midden volledig helder ->
binnenring volledig helder- cyclus in overeenstemming.

Druk dimmende toetsen 3-6 in om helderheid en kleurtemperatuur aan te passen



Descrizione del funzi senza
Sara sempre riprodotto I'ultimo scenario di illuminazione impostato (effetto-memoria)
Mediante l'interruttore a parete, é possibile scegliere le seguenti modalita di luce
Luminosita 100% 2700K
Anello esterno con luminosita 100% 2700 K
Luce centrale: luminosita al 100% 2700 K
Anello interno con luminosita 100% 2700 K
La selezione & possibile mediante una breve accensione e spegnimento della lampada.
Le impostazioni di illuminazione saranno salvate dopo 10 secondi.
Descrizione del i con tel di

Sara sempre riprodotto |'ultimo scenario di illuminazione impostato (effetto-memoria)

Tutte le luci che si trovano nel raggio di trasmissione sono controllate.

Uso del telecomando

1. Pulsante acceso/spento

2. Luce notturna

3 & 5. Regolatore di luminosita: la regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono essere attivati
singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto a lungo il tasto, viene raggiunta la
luminositd massima o minima.

4 & 6. La regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono essere attivati singolarmente tramite una breve
pressione dei tasti. Mantenendo premuto permanentemente il tasto si raggiunge I'impostazione cromatica piii calda o
7. pulsante di salvataggio memorizzazione: memorizzare tre stati desiderati delle lampade.

La lampada e settata in qualsiasi stato; premere e tenere premuto questo pulsante per 3 secondi, finché la lampada
non lampeggia una volta, rilasciando il pulsante, la lampada memorizza lo stato corrente.

Se sono previsti pil di 3 stati (premere e tenere premuto questo pulsante per la 4a volta al fine di memorizzare lo stato
attuale e sovrascrivere il primo stato; va ricordato altresi che tale operazione puo essere ripetuta a piacimento.

8. modalita gruppo A: controllo autonomo della luce dell'anello esterno, premere brevemente questo pulsante per
comandare la funzione ON/OFF, premere e tenere premuto questo pulsante per 2-5 secondi, quindi regolare la

9. modalita gruppo B: controllo autonomo della luce centrale, premere brevemente questo pulsante per controllare la
funzione ON/OFF, premere e tenere premuto questo pulsante per 2-5 secondi, quindi regolare la luminosita e la

10. modalita gruppo C: controllo autonomo della luce dell'anello interno, premere brevemente questo pulsante per
controllare la funzione ON/OFF, premere e tenere premuto questo pulsante per 2-5 secondi, quindi regolare la
luningsita @t eRPeYTe #isRJ888 interamente a piena luminosita -> anello esterno a piena luminosita -> luce
centrale a piena luminosita -> anello interno a piena luminosita - ciclo corrispondente.

Premere i tasti di dimmerazione 3-6 per regolare la luminosita e la temperatura di colore

12. ciclo di luce mix 4000 K: lampada interamente a piena luminosita -> anello esterno a piena luminosita -> luce
centrale a piena luminosita -> anello interno a piena luminosita - ciclo corrispondente.

premere i tasti di dimmerazione 3-6 per regolare la luminosita e la temperatura di colore

Opis dziatania $wiatta bez pilota
Odtwarzany jest zawsze ostatni ustawiony scenariusz oswietlenia (efekt Memory).
Za pomocg przetgcznika Sciennego mozna wybrac nastepujace tryby oswietlenia
Jasnos¢ 100%- 2700K
Pierscieri zewnetrzny o jasnosci 100%- 2700K
Swiatto $rodkowe: jasno$¢ 100% - 2700K
Pierscierh wewnetrzny o jasnosci 100%- 2700K
Mozesz je wybierac, krotkim wiaczeniem i wytaczeniem lampy.
Ustawienia o$wietlenia zostang zapisane po 10 sekundach.
Opis dziatania $wiatta z pilotem
Odtwarzany jest zawsze ostatni ustawiony scenariusz oswietlenia (efekt Memory).
Wszystkie $wiatta znajdujace sie w zasiegu transmisji s3 kontrolowane.
Dziatanie pilota
1. Lampki wskaznika
2. Oéwietlenie nocne
3 & 5. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajgc przycisk przez krétki czas, mozna
sterowac poszczegolnymi etapami. Nacisniecie przycisku na state powoduje osiagniecie maksymalnej lub minimalnej
jasnosci.
4 & 6. Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajgc przyciski przez krotki czas, mozna sterowac poszczegdlnymi
etapami.
7. "klucz do zapisywania ustawien: zapisz trzy wybrane ustawienia lamp. Po ustawieniu dowolnego stanu lampy
przytrzymaj ten przycisk przez 3 sekundy, az do zamigania lampy, lampa zapamieta aktualne ustawienie. W przypadku
zapisu wiecej niz 3 ustawien (przytrzymaj ten przycisk po raz czwarty, aby zapisac biezace ustawienie i nadpisa¢
pierwsze ustawienie, i tak dalej, tylko 3 ustawienia mogg by¢ jednoczesnie zapamietane)"

8. Tryb grupy A: Niezalezne sterowanie $wiattem zewnetrznego pierscienia, krétko przytrzymaj ten przycisk, aby
wiaczyé/wytaczyé, dtugo przytrzymaj przycisk przez 2-5 s, a nastepnie dostosuj jasnos¢ i temperature barwowa

9. Tryb grupy B: Niezalezna kontrola $wiatta Srodkowego, krétko przytrzymaj ten przycisk, aby wiaczyé/wytaczy¢, dtugo
przytrzymaj ten przycisk przez 2-5 s, a nastepnie dostosuj jasnos¢ i temperature barwowa

10. Tryb grupy C: Niezalezne sterowanie $wiattem wewnetrznego pierscienia, krotko przytrzymaj ten przycisk, aby
wiaczyé/wytaczyé, dtugo przytrzymaj przycisk przez 2-5 s, a nastepnie dostosuj jasnosc i temperature barwowa

11. "cykl zimnego $wiatta - 6500 K: cata lampa na maksymalnej jasnosci -> zewnetrzny pierscieri na maksymalnej
jasnosci -> $wiatto Srodkowe na maksymalnej jasnosci -> wewnetrzny pierscieri na maksymalnej jasnosci - dostosuj
odpowiednio. Nacisnij klawisze przyciemniania 3-6, aby dostosowac jasno$¢ i temperature barwowg"

12. "cykl mieszanego $wiatta - 4000 K: cata lampa na maksymalnej jasnosci -> zewnetrzny pierécieri na maksymalnej
jasnosci -> $wiatto Srodkowe na maksymalnej jasnosci -> wewnetrzny pierscieri na maksymalnej jasnosci - dostosuj
odpowiednio. Nacisnij klawisze przyciemniania 3-6, aby dostosowac jasnos$¢ i temperature barwowg"

Descripcion funcional sin mando a distancia
Se reproduce siempre el Ultimo ajuste luminico (Efecto memoria)
En el interruptor de pared, puede escoger los siguientes modos de iluminacién

Brillo 2700K 100 %

Anillo exterior con brillo 2700K 100 %

Luz del medio: brillo 2700K 100 %

Anillo interior con brillo 2700K 100 %
Puede seleccionarlo con el encendido y el apagado rapido de la ldmpara.
Los ajustes de luz se guardaran después de 10 segundos.
Descripcion funcional con mando a distancia
Se reproduce siempre el Ultimo ajuste luminico (Efecto memoria)
Todas las luces que estan en el rango de transmision estan controladas.
Maneio del mando a distancia
1. Boton de encendido/apagado
2. Luz nocturna
3 & 5. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectiia mediante varios niveles.
Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el botdn se alcanzan el maximo o el mfnimo de
luminosidad.
4 & 6. La regulacion se efectiia mediante varios niveles. Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando
pulsado el botdn se alcanza el ajuste més caliente o més frfo.
7. Botdn de almacenamiento de memoria: almacenar tres estados de la luz. Con la luz en cualquier estado, mantenga
pulsado este boton durante 3 segundos, hasta que la luz emita un destello, suelte el botén y la lampara recordard el
estado actual. Si hay guardados mas de 3 estados, (mantenga pulsado este botdn durante 3 segundos una cuarta vez
para memorizar este estado y sobrescribir el que estaba almacenado en primer lugar y asi sucesivamente, solo se
guardaran los 3 dltimos estados memorizados).
8. Modo de grupo A: control independiente del anillo de luz exterior, pulse brevemente este botén para controlar el
ENCENDIDO/APAGADO, mantenga pulsado este bot6n de 2-55, a continuacion, ajuste el brillo y la temperatura del
9. Modo de grupo B: control independiente de la luz del medio, pulse brevemente este botdn para controlar el
ENCENDIDO/APAGADO, mantenga pulsado este botén de 2-55, a continuacion, ajuste el brillo y la temperatura del
10. Modo de grupo C: control independiente del anillo de luz interior, pulse brevemente este botdn para controlar el
ENCENDIDO/APAGADO, mantenga pulsado este botdn de 2-55, a continuacién, ajuste el brillo y la temperatura del
99!xCiclo de luz fria de 6500K: ldmpara completa al brillo maximo -> anillo exterior al brillo maximo -> luz del medio al
brillo méximo -> anillo interior al brillo méximo - ciclo correspondiente. Pulsar los botones de atenuacién de 3-6 para
ajustar el brillo y la temperatura del color.
12. Ciclo de luz maxima de 4000K: lampara completa al brillo méximo -> anillo exterior al brillo méaximo -> luz del medio
al brillo maximo -> anillo interior al brillo maximo - ciclo correspondiente. Pulsar los botones de atenuacion de 3-6 para
ajustar el brillo y la temperatura del color.

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadintéd
Viimeksi asetettuun valaistusskenaarioon palataan aina (muistitoiminto).
Seindkytkimella voit valita seuraavat valaistustilat

Kirkkaus 100 % 2700K

Ulompi rengas, jonka kirkkaus 100 % 2700K

Keskella oleva valo: kirkkaus 100% 2700K

Sisempi rengas, jonka kirkkaus 100 % 2700K
Voit valita sen valaisimen lyhyelld paalldolo- ja sammutusajalla.
Valoasetukset tallentuvat 10 sekunnin jalkeen
Kuvaus , miten valaisin toimii kaukosaatimen kanssa

Viimeksi asetettuun valaistusskenaarioon palataan aina (muistitoiminto).

Kaikkia Iahetysalueella olevia valoja ohjataan.

Kaukosédatimen kaytto

1. Paélle/pois-painike

2. Yovalo

3 & 5. Kirkkauden saato: Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa

on mahdollista ohjata yksittdisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa maksimi- tai minimikirkkauden
saavuttamisen.

4 & 6. S34t6 tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa on mahdollista ohjata yksittaisia vaiheita. Painamalla
painiketta jatkuvasti aiheuttaa limpimimman tai kylmimman valoasetuksen valinnan.

7. muistin tallennusnappain: tallentaa kolme haluttua valaisintilaa. lampun ollessa missa tahansa tilassa, pidé painiketta
painettuna 3 sekunnin ajan, kunnes lamppu valahtaa kerran, vapauta painike, valaisin muistaa senhetkisen tilansa.
Jos tiloja on enemman kuin 3 (pidé t4td painiketta painettuna neljannen kerran senhetkisen tilan tallentamiseksi ja
ensimmdisen tilan pyyhkimiseksi ja niin edelleen, ainoastaan 3 viimeisinta tilaa jaavét tallennetuiksi)

8. ryhmé-A -tila: ulomman rengasvalon itsendinen ohjaus, paina tata painiketta lyhyesti ohjauksen
aktivoimiseksi/katkaisemiseksi, pid4 painiketta painettuna 2-5 sekunnin ajan, séada sitten kirkkautta seka varilampétilaa
9. ryhmé-B -tila: keskivalon itsendinen ohjaus, paina tité painiketta lyhyesti ohjauksen aktivoimiseksi / katkaisemiseksi,
pida painettuna 2-5 sekuntia, sdada sitten kirkkautta ja varilampétilaa

10. C-ryhma -tila: sisemman rengasvalon itsendinen ohjaus, paina tata painiketta lyhyesti ohjauksen aktivoimiseksi /
katkaisemiseksi, pidd painettuna 2-5 sekuntia, saada sitten kirkkautta ja varilampétilaa

11. kylma 6500K -valo -sykli: koko lampun kirkkaus korkeimmillaan -> ulompi rengasvalo kirkkaimmillaan -> keskivalo
kirkkaimmillaan -> sisempi rengasvalo kirkkaimmillaan - kierto asianmukaisesti.

paina himmennyspainikkeita 3-6 kirkkauden ja varilampétilan saatamiseksi

12. neutraali 4000k -valo -sykli: koko lampun kirkkaus korkeimmillaan -> ulompi rengas kirkkaimmillaan -> keskivalo
kirkkaimmillaan -> sisempi rengas kirkkaimmillaan- kierto asianmukaisesti.

paina himmennyspainikkeita 3-6 kirkkauden ja varilampétilan sadtamiseksi



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani
Reprodukuje se vidy naposledy nastaveny scénaf osvétleni (pamétovy efekt)
Pomoci nasténného spinate mizete zvolit nasledujici reZzimy osvétleni
Jas 100 % 2700K
Vnéjsi prstenec s jasem 100 % 2700K
Svétlo uprostried: 100% jas, 2700K
Vnitini prstenec s jasem 100 % 2700K
Muzete si je vybrat, s kratkym zapnutim a vypnutim lampy.
Nastaveni svétla se uloZi po 10 vtefinach.
Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou délkového ovladani
Reprodukuje se vzdy naposledy nastaveny scénaf osvétleni (pamétovy efekt)
Ovladdna jsou viechna svétla, kterd jsou v dosahu pienosu.
Funkce délkového ovladace
1. Tlatitko On/Off
2. Notni svétlo
3 & 5. Regulator jasu: Nastaveni probiha v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno
ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlagitka vede k dosazeni maximalniho nebo minimdlniho jasu.

4 & 6. Nastaveni probihd v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tla¢itka
vyUsti v dosaZeni nastaveni nejteplejsich a nejchladnéisich barev.

7. Pamétové tlacitko: Umozriuje uloZit tfi pozadované rezimy lamp.

Zatimco je lampa v jakémkoli rezimu, pidrzte toto tlagitko po dobu 3 vtefin, dokud lampa jednou neblikne a poté
tlacitko uvolnéte. Svétlo si nyni pamatuje aktudlni rezim.

Pokud jsou uloZené vice nez 3 rezimy (Poctvrté dlouze stisknéte toto tladitko, aby se do paméti uloZil novy aktudlni
rezim a zéroveri prepsal prvni rezim a tak dale. Zapamatuji se pouze posledni 3 uloZené rezimy.)

8. Rezim skupiny A: Nezavislé ovlddani svétla vnéjsiho kruhu. Kratkym stisknutim tohoto tladitka zapnéte/vypnéte.
Dlouhym stisknutim tohoto tlagitka po dobu 2-5 vtefin miZete nastavit jas a teploty barev.

9. Rezim skupiny B: Nezavislé ovladani pro stfedni svétlo. Kratkym stisknutim tohoto tlaitka svétlo zapnete/vypnete.
Dlouhym stisknutim tohoto tladitka po dobu 25 vtefin miZete nastavit jas a teploty barev.

10. Rezim skupiny C: Nezavislé ovladani svétla vnitiniho kruhu. Kratkym stisknutim tohoto tlaitka zapnéte/vypnéte.
Dlouhym stisknutim tohoto tladitka po 25 s prejdete do menu, kde miZete nastavit jas a teploty barev.

11. Cyklus studeného svétla 6500K: Celd lampa je nastavena na jasny svit - > vnéjsi prstenec v plném jasu - > stfedni
svétlo v pIném jasu - > vnitini prstenec v plném jasu — cyklus probiha odpovidajicim zptisobem.

Stisknéte stmivaci kldvesy 3—6 pro nastaveni jasu a teploty barev.

12. Cyklus mixovaného svétla 4000K: Cela lampa je nastavena na jasny svit - > vnéjsi prstenec v pIném jasu - > stfedni
svétlo v plném jasu - > vnitini prstenec v plném jasu — cyklus probiha odpovidajicim zptisobem.

Stisknéte stmivaci kldvesy 3—-6 pro nastaveni jasu a teploty barev.

Nepypadr tou tpomou A i0g Tou PpWTLOTIKOU CWHATOG XWPIE TNV poVAsSa anopakpuopévou eAéyXou
Avarnapdyetat mdvta to TeAevtaio puBULOHEVO GEVAPLO PwTLoHOU (EdE pviung).
2TOV ETUTOIXLO SLOKOTITN UMOPEITE Ve EMAEEETE HETAEL TWV AKOAOUBWV AELTOUPYLWY GWTLOHOU
Qutewotnta 100% 2700K
E€wTtepikog SakTtUALog pe pwtewvotnta 100% 2700K
Dwg otn péon: Owtewvotnta 100% 2700K
Eowteptkdg SaktuAiog pe pwtewvotnta 100% 2700K
Mropeite va mpaypatonotioete tnv ermthoyn oag avdBovrag kat oBrivovtag tn Adpmna.
OL puBpioelg pwtiopol Ba amobnkeutolv Petd and 10 deutepOAenta.
Nepypadn Tou Tpomou Aettoupyiag Tou GWTLOTIKOU CWHATOG HE TV HOVASA AIOUAKPUCHEVOU EAEYXOU
Avarnapdyetat tavta to TeAevtaio pubpLopévo oevaplo dwTlopol (edé pviung).
‘O\a ta dpwra mou Bpiokovtat otnv neptoxr HeETadoong eAéyxovrat.
Aewroupyia tou thAexeplotnpiouv
1. Kouprti On/Off
2. Nuxtepwog dwtiopog
3 & 5. PuBuiotig pwrewvdtntag: H pvBuion mpaypatonoleitat oe otddia. Me oOvtopo ndtnua eivat Suvatdg o EAeyxog
TWV eMPEPOUG oTadiwv. Me MapATETAPEVO TIATNHA EMLTUYXAVETAL N HéYLOTN 1 N EAdXLoTn Suvartr pwTewdTnTa.

4 & 6. H puBuion mpaypatonoteital og otadla. Me cOvtopo mdtnpa eivat Suvatdg o EAeyxog Twv THéPoug oTadiwv.
MEe TapOTETAUEVO TIATNA EMULTUYXAVETAL N PUBLLON 0TO BEPUOTEPO 1 UXPOTEPO SuvaTo XpWHA.

7. KAeWSL amoBrikeuong PVAKNG: amoBnkeVoTe TPELG EMBUUNTEG KATAOTACELG AQUITHPWY.

0 ANpITAPAG EivaL OE OTIOLASATIOTE KATAGTAON, TTATHOTE TMOPATETAUEVA AUTO TO KOUMTIL YLt 3 SEUTEPOAETTA, £WG OTOU
o Aapntrpag avaBooBricet pia popd, adrioTe To KOUpTL, To pwg BupdtaL TNV TPéXOUCH KATAOTAGH.

EQv UnapXOUV TIEPLOCOTEPEG O 3 KATACTACELS (MATAOTE MAPATETAPEVO QUTO TO KOUTI yLa 4n hopd yia va
QITOUVNUOVEVOETE TNV TPEXOUON KATAOTAON KAL VOL QVTIKATAOTHOETE TNV TPWTN KATAOTAON Kat oUtw KaBegrg, Hovo ot
8. Aettoupyia opddag A: Ave€dptntog éAeyxog yia dwg eEwTepkol SaKTUALOU, IATAOTE CUVTOHA QUTO TO KOUMTIL yla
£\eyxo ON/OFF, matroTe MapaTeETapéVa QUTO TO KOUT yLa 2-5 SeutepOAEmTa Kot HETA puBioTE TN PpwTeEWOTNTA KOt
9. Aettoupyia opddag B: Ave§dptntog éeyxog yia pecaio dwg, matiote cUVTOUA auTto To TARKTPO yla éheyxo ON/OFF,
T OTE MOPATETAMEVA AUTO TO TAAKTPO yla 2-5 SeuTtepOAETTA Kat HETA puBpioTe TN GWTEWOTNTA KaL T

10. Aettoupyia opadag C: AveEdptntog éAeyxog yla pws ecWTEPLKOL SaxTtuAisLlo, mathote GUVTIONA AUTO TO ARKTPO
yLa €heyxo ON/OFF, ATt ioTe MAPATETAUEVA QUTO TO TIAKTPO yia 2-5 SeutepOAeTTa Kot HETA puBuiote T dpwrewodTnTAL
59 KD ORHIOKOOC (% XPOHRE @Ruc: 0AGKANPOG Aapmtrpag o€ AP GWTEWVSTNTA -> EEWTEPIKES SAKTOALOG TARPWS
PWTEWVAG -> pecaio wg TMARPWE GWTEWOG -> ECWTEPLKOG SAKTUALOG TAPWG PWTELVAG - KUKAOG avaAoya.

natriote ta mrktpa e§aoBéviong 3-6 yia pUBHLON TG PwTEWVOTNTAG KaL TNG BEpHOKpAGIiag XPWHATOS

12. KUkAOG 4000K pe HELKTO dwG: 0AOKANPOG Aaprttrpag o€ mApn GWTEWVOTNTA -> E§WTEPIKOG SAKTUALOG TARPWG
PwTeEWVOG -> pecaio pwg MARPwWG GWTEWVOG -> ECWTEPLKOG SaKTUALOG TTAPWG GWTEWAG - KUKAOG avahoya.

natrote ta miktpa e§aoBéviong 3-6 yia pUBuLon G GWTEWOTNTAG KaL TNG BEPUOKPOCLAG XPWHATOG

[o] paboTbl ¢ 6e3 nynbTa AUCTaHUMOHHOTO YNpaBneHns
Bcergia akTUBMPYIOTCA HAaCcTPOIKM OCBELLEHUs, 3afaHHble B NOcaeAHUM pas («3pdeKT namaTn»).
C NOMOLLbIO HACTEHHOTO BbIK/IIOYATENA MOXHO BbIGPaTh CeAylOLLIME PEXKUMbI OCBELLEHUA
Apkoctb 100% 2700K
APKOCTb HapYXXHOro KoAbla cocTasnseT 2700 K npu 100%
OcBeleHne No LEeHTPY: APKOCTb cocTasnaeT 2700 K npu 100%
ApKoCTb BHYTPEHHero Kosbua coctasaseT 2700 K npu 100%
BbI6Op YKa3aHHOIO PeXMMa OCyLECTBAAETCA NYTEM BbICTPOrO BKIOYEHUSA U BbIKMIOYEHUA 1AMMbI.
HacTpoiiku ocseleHmna 6yayT coxpaHeHs! Yepes 10 c.
[o) paborbl ¢ cny y
Bceraa akTUBMPYIOTCA HAaCTPOIKM OCBELLEHUA, 3aAaHHbIe B MOCAEAHNI pa3 («adeKT namati»).

Bce dapbl, KOTOpblE HAXOAATCA B AWaNa30He Nepesayu, KOHTPOANPYIOTCS.

n paborbl ¢ ny y

1. KHONKa BK/NOYEHNA/BbIKNIOYEHMA

2. Night light

3 & 5. Perynatop UHTEHCUMBHOCTU : B faHHOM peann3oBaHa BO3MOXXHOCTb CTYNEHYaToro
perynupoBaHuA. KpaTKoBpeMeHHOe HaaTie KHOMKM NO3BONAET KOHTPOMPOBATL OTAE/bHbIE STanbl NpoLecca
perynnposanua. [inTeNbHoe HakKaThe YKasaHHOM KHOMKM NO3BONAET YCTAHOBUTL MAKCUMAAbHBIN AN MUHUMANbHBIA
4 & 6. B AaHHOM U3/ie1MK peann3oBaHa BO3MOXHOCTb CTYNEHYaToro peryimposaHus. KpaTkoBpemeHHoe Haxatue
[laHHOWM KHOMKM NO3BO/IAET KOHTPOAIMPOBATh OTAE/bHbIE 3Tanbl NPOLIECCa PEryAMpoBaHua. LnTenbHoe Haxatme

7. KHOMKa COXpaHeHUA B NaMATU: COXPaHAET B NaMATM TPU HACTPOEHHbIX PeXMMa paboTbl namnbl. B no6om pexume
PaboTbl NamMNbl: HAXMUTE [AIUTE/IbHBIM HaXXaTMeM 3Ty KHOMKY (AepxuTe ee HaxaTol 3 ¢) u oTnycTuTe ee nocne Toro,
KaK OHa MUTHET OAIMH a3, YTOGbI 3aNOMHMTL TEKYLLMIA PEXMM. ECIM KONMYECTBO PEXXMMOB NPEBbILIAET 3, HaXMMUTE 3Ty
KHOMKY [/IMTe/IbHbIM HaaTem B 4 pas, 4Tobbl 3aNOMHUTL 3TOT PEXMM BMECTO NepBOro, 1 Tak Aanee ( B Nnamatn
MOXHO XPaHWTb TO/ILKO 3 NOCNEAHUX PeKMMa).

8. Pexxum rpynnbl A (He3aBUCMMOE PeryMpoBaHMe BHELLHEro KO/bLLa): HaXMUTE KOPOTKAM HaXaTuem 3Ty KHOMKY,
4TOBbI BKAKOYMUTL MAM BbIKOYNTL OcBeleHrne (ON/OFF), HaXmMuTe 3Ty KHOMKY AONTUM HaxaTuem Ha 2-5 ¢, a 3aTem

9. Pexxum rpynnbl B (He3aBMCUMOe peryanpoBaHue CPesHero KoNbLa): HaXMMUTE KOPOTKMM HaXaTeM 3Ty KHOMKY,
4TOGbI BK/IOUYMTL MM BbIKNOUNTL OcBeleHre (ON/OFF), HamuTe 3Ty KHOMKY A0TMM HaXaTuem Ha 2-5 ¢, a 3aTem

10. Pexxum rpynnbl C (HE3aBUCUMOE pPerynnpoBaHue BHYTPEHHErO KO/bLA): HAXXMUTE KOPOTKUM HaxKaTUem 3Ty KHOTKY,
4TOBbI BKAKOUUTL MAM BbIK/IOYUTL OcBelyeHne (ON/OFF), HaxmuTe 3Ty KHOMKY AONTUM HAaKaTUEM Ha 2-5 ¢, a 3aTem

QTP ENRA PUHEK ARKRGTR 1 & BMRARAT YXBY: §BATFO ceeTa 6500 K: MakcMMasnbHan APKOCTb BCEM amnbl ->
MaKCUManbHas APKOCTb BHELHErO KO/bLia -> MaKCMMaibHaA APKOCTb CPEAHEro Ko/bLia -> MaKCMMabHaA APKOCTb
BHYTPEHHETO KO/bLA. PeryInpoBKa APKOCTH 1 TeMMepaTypbl LiBETA BbIMONHACTCA KHOMKaMM yMEHbILIEHUA APKOCTH 3-6
12. UnKn nepeknioyeHmna B pexxmme cmelanHoro ceeta 4000 K: makcMmanbHaa ApKOCTb BCell Namnbl -> MaKcUMasibHaa
APKOCTb BHELIHETO KO/IbLia -> MaKCMMa/lbHan APKOCTb CPEHErO KO/IbLA -> MaKCMMa/lbHan APKOCTb BHYTPEHHEro
KONbLA. PerynposKka ApKOCT 1 TEeMMEPaTypbI LiBETa BbINOAHAETCA KHOMKaMW YMEHbLUIEHWA APKOCTU 3-6

Descrierea dului in care f a lampa fara de control la distanta
Este redat intotdeauna ultimul scenariu de lumina setat (efect de memorie)
Cu intrerupatorul de perete puteti alege urmatoarele moduri de iluminare
Luminozitate de 2700 K la 100%
Inelul exterior cu luminozitate de 100%, 2700K
Lampa mediand: Luminozitate 100%, 2700K
Inelul interior cu luminozitate de 100%, 2700K
1l puteti selecta prin oprirea si pornirea scurta a lampii.
Configurarile pentru lampd vor fi memorate dupd 10 secunde.
Descrierea modului in care functioneaza lampa cu de control la di
Este redat intotdeauna ultimul scenariu de lumina setat (efect de memorie)

Toate luminile care se afld in raza de transmisie sunt controlate.

Utilizarea telecomenzii

1. Buton de pornit/oprit

2. Lumina de noapte

3 & 5. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueazd in etape. Apasand pentru un timp scurt, aveti posibilitatea sa
controlati etapele, individual. Apasand butonul continuu, se obtine luminozitate maxima sau minima.

4 & 6. Ajustarea se efectueazd in etape. Apasand scurt, este posibil controlul etapelor, individual. Apasand lung, se
obtine setarea culorii la mai rece sau mai cald.

7. tastd de memorare: memorati trei stdri preferate ale lampilor.

lampa este intr-o anumita stare, apasati lung acest buton, timp de 3 secunde, pana cand lampa va clipi o data, lampa va
memora starea curenta.

Tn cazul in care existd mai mult de 3 stiri (apasati lung acest buton pentru a 4-a oard pentru a memora starea curents si
a supra-scrie prima stare memoratd, si asa mai departe, doar ultimele 3 stdri vor fi memorate)

8. modul pentru grupa A: Control independent al inelului exterior de iluminare, apasati scurt acest buton pentru a
controla aprinderea/ stingerea, apasati lung acest buton timp de 2 — 5 secunde, apoi reglati luminozitatea si

9. modul pentru grupa B: Control independent pentru lampa mediand, apasati scurt acest buton pentru a controla
aprinderea/ stingerea, apasati lung acest buton timp de 2 — 5 secunde, apoi reglati luminozitatea si temperatura de

10. modul pentru grupa C: Control independent pentru inelul interior de iluminare, apasati scurt acest buton pentru a
controla aprinderea/ stingerea, apasati lung acest buton timp de 2 — 5 secunde, apoi reglati luminozitatea si

tamaer? BEA 98 HAAEErece 6500K: modurile de iluminare se schimby ciclic - intreaga lamps este aprins3 la
luminozitae Maxima -> inelul exterior la luminozitate maxima -> lampa mediana la luminozitate maxima -> inelul
interior la luminozitate maxima.

12. ciclu pentru lumina combinata 4000K: modurile de iluminare se schimbd ciclic - intreaga lampa este aprinsa la
luminozitae maxima -> inelul exterior la luminozitate maxima -> lampa mediana la luminozitate maxima -> inelul
interior la luminozitate maximd. Apasati butoanele de reglaj 3 - 6 pentru a regla luminozitatea si temperatura de



[o] Kak pa6oTu ocse 6e3
BuHaru ce Bb3npomn3Bekaa NocnesHO HaCTpoeHaTa CBETANHHA nporpama (edekT ,namer”).
C NoMoLLLTa Ha CTEHHMA KoY MOXeTe Aa n3bepeTe ciefjHNTe CBETIMHHM PEXUMU
ApkocT 100% 2700K
BbHLWeH npbeTeH ¢ ApkocT 100% 2700K
CseTnvHa B cpegaTa: ApkocT 100% 2700K
BbTpeweH npbeTeH ¢ ApkocT 100% 2700K
Bue moxeTe a HarpasuTe U36opa NOCPEACTBOM KPaTKO BK/IOYBAHE M U3K/IOYBAHE Ha amniaTa.
Hactpoiikute Ha namnata we 6baaT 3anameTeHun cneg, 10 cekyHAN.
[o] Kak paboTu ocse c

BuHaru ce 8b3npousseskaa NOCNEAHO HAaCTPOEHaTa CBETIMHHA Nporpama (edekT ,namet”).

BCMUKM CBETAMHM, KOUTO Ca B 06XBaTa Ha NpejaBaHe, Ce KOHTPOAMPAT.

PaboTa ¢ AUCTaHLMOHHOTO ynpasneHue

1. ByTOH 3a BKAtOYBaHe/ U3KOYBaHE

2. HowHo ocseTneHune

3 & 5. Perynatop Ha APKOCTTa: PeryaMpaHeTo ce U3BbpLIBa Ha eTanu. MoCpeACTBOM HaTUCKaHe 3a KPaTKo, MoraT Aa ce
KOHTPOANMpaT OTAeNHUTE eTanu. MPOABMIKUTENHOTO HaTUCKaHe Ha ByTOHa BOAW [0 AOCTUraHe Ha MaKCUManHata unn
MWUHWMa/IHaTa APKOCT.

4 & 6. PerynupaHeTo ce U38bPLUBA Ha eTanu. MOCPeACTBOM HaTUCKaHe 3a KPaTKO,MOraT Aia Ce OHTPO/IMPAT OTAENHUTe
etanu. MpoAbAKUTENHOTO HaTUCKaHe Ha 6YTOHa BOAM A0 AOCTUraHe Ha Haii-TonnaTa uaM Hai-cTyaeHaTa LseTosa

7. 6YTOH 3a CbXpaHeH1e B NameTTa: CbXPaHABa TPU KelaHU CbCTOAHUA Ha lamnuTe.

Namna B KaKBOTO U fla 6110 CbCTOAHME, HaTUCHETE NPOAB/KUTENHO TO3M BYTOH 3a 3 CeKyHAM, AoKaTO NamnaTta
npemurHe BefiHbX, 0CBOBOAETE BYTOHA, CBET/IMHATA 3aMOMHA TEKYLLOTO CbCTOAHME.

AKO MMa noBeye OT 3 CbCTOAHNA (HATUCHETE MPOAB/KNTENHO TO3M KNaBULLI 33 4-M MbT 33 3aNameTABaHE Ha TeKYILOTO
CbCTOAHME W NPe3anucBaHe Ha MbPBOTO CHCTOAHME M Taka HATaTbK, Lie Ce 3anameTAT Camo MOCNEAHNTE 3 CbXPaHeHN
8. pexum rpyna A: He3aBuUCUMO ynpaB/ieHue 3a BbHLIHNA CBETAMHEH NPBLCTEH, HAaTUCHETE 3a KPaTKO TO3W GYTOH 3a
ynpasneHnue Ha BK/1./WU3KJ1., HaTUCHETE NPOABAKUTENHO TO3M BYTOH 3a 2 - 5 Cek., Cneg ToBa peryampaiite ApKkocTTa u
9. pexum rpyna B: Hesasucumo ynpasnieHne 3a cpefHaTa CBETANHA, HAaTUCHETE 3a KPaTKO TO3M BYTOH 3a ynpasneHue
Ha BKJ1./M3K/1., HaTUCHETe NPOAB/IKUTENHO TO3M BYTOH 3a 2 - 5 CeK., Cef, ToBa peryavpaiite ApKOCTTa U LBeTHaTa
10. pexkum rpyna C: HesaBuMcMMO ynpasneHue 3a BbTPELHUA CBETIMHEH NPBCTEH, HATUCHETE 3a KPaTKO TO3M ByTOH 3a
ynpaeneHue Ha BK/1./W3K/1., HaTUCHEeTe NPOABAKUTENHO TO3U BYTOH 3a 2 - 5 CeK., Cies, TOBa peryanpanTe ApKocTTa u
YBETHAASTRMNERARTNE TeeTIMHa 6500K: UANaTa Namna ¢ Mb/Ha APKOCT -> BbHILEH NPBLCTEH C Mb/IHA APKOCT -> CpeHa
CBET/IMHA C Mb/IHA APKOCT -> BbTPeLleH NPBLCTEH C Mb/IHA APKOCT, B LMKb/ CbOTBETHO.

HaTUCcHeTe ByTOHMTE 3a 3aTbMHABaHe 3-6, 3a /1a peryaupare ApKOCTTa W LBETHaTa TemnepaTypa

12. unkbn Ha cmeceHa cseTaMHa 4000K: uanaTa 1amna ¢ MbHa APKOCT -> BbHIWEH NPBLCTEH C Mb/IHA APKOCT -> CpeAHa
CBET/IMHA C Mb/IHA APKOCT -> BbTPELleH NPBLCTEH C Mb/IHA APKOCT, B LMKBA CbOTBETHO.

HaTUCHeTe BYTOHUTE 3a 3aTbMHABaHe 3-6, 3a ja peryaupare ApKOCTTa W LBETHaTa Temneparypa

Al a érlé nélkiili t alatanak b a
Mindig az utoljara bedllitott vilagitasi szcenario keril alkalmazasra (memédriahatds).
A fali kapcsoldval a kovetkezd vilagitasi médok vélaszthatdk ki.
100% fényerdsségen 2700K
Kulsé gy(irii 100%-os fényerével 2700K
Kézépen levd fény: 100%-os fényers 2700K
Belsd gy(irl 100%-os fényerével 2700K
Kivélaszthatja a lampa révid be- és kikapcsoldsaval.
A lampa beallitasa 10 masodperc elteltével keril mentésre.
Ald a érével vald alatanak b a

Minden atviteli tartomanyba es6 lampa vezérelhet6.
A tavvezérlS hasznélata

1. Bekapcsold/kikapcsolé gomb

2. Ejjeli fény

3 & 5. A fényerd szabalyozdsa: A bedllitas épésekben torténik. Rovid gombnyomassal lehet8ség van az egyes fokozatok
vezérlésére. A gomb nyomva tartdsa lehet6vé teszi a maximdlis vagy minimalis fényerd elérését.

4 & 6. A bedllitas lépésekben torténik. Révid gombnyomassal lehet&ség van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb
nyomva tartdsa lehet6vé teszi a legmelegebb vagy leghidegebb szinbeallitas elérését.

7. memoria tarolé gomb: a lampa harom kivant bedllitdsat tarolja. A ldmpa barmely allapotdban nyomja meg hosszan
ezt a gombot 3 masodprecig, amig a lampa egyet villan, engedje el a gombot, a lampa a jelenlegi beallitasra emlékszik.
Ha tébb, mint 3 beallitds van (nyomja meg hosszan negyedszerre ezt a gombot a jelenlegi allapot memorizalasara, az
elsé bedllitds felilirdsa érdekében, és igy tovabb, csak az utoljara mentett 3 allapotot rogziti)

8. A' csoport mod: Fuiggetlen kontrol a kiilsé gy(iri fényhez, réviden nyomja meg ezt a gombot a BE/KI kapcsol6
kontrolasdhoz, hosszan nyomja meg ezt a gombot 2-5 masodpercig, azutan allitsa be a fényerét és a szinhémérsékletet
9. B' csoport méd: Fiiggetlen kontrol a kézéps6 fényhez, réviden nyomja meg ezt a gombot a BE/KI kapcsold
kontroldsdhoz, hosszan nyomja meg ezt a gombot 2-5 masodpercig, azutan allitsa be a fényerét és a szinhémérsékletet
10. C csoport mdd: Fiiggetlen kontrol a belsé gytir(i fényhez, réviden nyomja meg ezt a gombot a BE/KI kapcsold
kontroldsahoz, hosszan nyomja meg ezt a gombot 2-5 masodpercig, azutan allitsa be a fényerét és a szinh6mérsékletet
11. hideg fény 6500K ciklus: a teljes lampa teljes fényben -> kilsé gy(irdi teljes fény -> kozépsé fény teljes fény -> belsé
gy(rii teljes fény - ciklus szerint. Nyomja meg a 3-6 tompité gombokat a fényesség és szinhmérséklet bedllitdsahoz

12. kevert fény 4000K ciklus: a teljes ldmpa teljes fényben -> kiilsé gy(ir( teljes fény -> kzépsé fény teljes fény -> belsé
gy(rii teljes fény - ciklus szerint. Nyomja meg a 3-6 tompité gombokat a fényesség és szinhmérséklet bedllitdsahoz

Isigin uzaktan k uinitesi olmadan nasil
Son ayarlanan aydinlatma senaryosu her zaman yeniden Uretilir (bellek etkisi).
Duvar anahtariyla asagidaki 15tk modlarini segebilirsiniz
Parlaklik %100 2700K
Dis ring: 2700K, %100 parlaklik
Orta 151k: 2700K, %100 parlaklhk
ig ring: 2700K, %100 parlaklik
Lambayi kisa agip kapatarak modlari segebilirsiniz.
Isik ayarlari 10 saniye sonra kaydedilecektir.
Is1gin uzaktan k da uinitesiyle nasil
Son ayarlanan aydinlatma senaryosu her zaman yeniden uretilir (bellek etkisi).

iletim araligindaki tiim isiklar kontrol edilir.

Uzaktan kumandanin galismasi

1. Ag/Kapa Diigmesi

2. Gece lambasi

3 & 5. Parlaklik diizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir stre igin basarak,

bireysel asamalari kontrol etmek miimkiindiir. Digmeye siirekli olarak basilmasi, maksimum veya minimum parlakliga
ulagiimasiyla sonuglanir.

4 & 6. Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir siire igin basilarak bireysel asamalari kontrol etmek mimkiindir. Digmeye
stirekli olarak basiimasi, en sicak veya en soguk renk ayarina ulasilmasini saglar.

7. hafiza kaydetme tusu: istenen li¢ lamba durumunu kaydeder.

lamba herhangi bir durumdayken bu diigmeyi 3 saniye boyunca basili tutun, lamba bir defa yanip sondiikten sonra
dugmeyi birakin; lamba bu durumu hatirlayacaktir.

3'ten fazla durum varsa 4. defa bu tusa uzun basarak mevcut durumu ezberleyip ilk durumun Gzerine yazin béylelikle
son kaydedilen 3 durum ezberlenmis olacaktir.

8. grup A modu: dis ring 1sik igin bagimsiz kontrol. ACIK/KAPALI kontrolii igin bu tusa kisa stireli basin; parlakligi ve renk
sicakligini ayarlamak igin bu tusu 2 ila 5 saniye boyunca basili tutun.

9. grup B modu: orta 11k igin bagimsiz kontrol. ACIK/KAPALI kontrolii igin bu tusa kisa streli basin; parlakligi ve renk
sicakligini ayarlamak igin bu tusu 2 ila 5 saniye boyunca basili tutun.

10. grup C modu: ig ring Isik igin bagimsiz kontrol. ACIK/KAPALI kontrolii igin bu tusa kisa siireli basin, parlakligi ve renk
sicakligini ayarlamak igin bu tusu 2 ila 5 saniye boyunca basili tutun.

11. soguk 151k 6500K déngisii: tim lamba tam parlaklikta -> dis ring tam parlak -> orta 1sik tam parlak -> ig ring tam
parlak olacak sekilde déngu gergeklesir.

parlakhigi ve renk sicakligini ayarlamak igin kisma tuslari 3-6'ya basin

12. karisik 151tk 4000K déngtisti: tim lamba tam parlaklikta -> dis ring tam parlak -> orta 1sik tam parlak -> i¢ ring tam
parlak olacak sekilde déngu gergeklesir.

parlakligi ve renk sicakhigini ayarlamak igin kisma tuglari 3-6'ya basin

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjirrkontrollen
Det &r alltid det senast instéllda ljusscenariot som aterges (minneseffekt).
Med véaggstrombrytaren kan du vélja foljande ljuslagen
Ljusstyrka 100 % 2700K
Yttre ring med ljusstyrka 100% 2700K
Mittljus: Ljusstyrka 100% 2700K
Inre ring med ljusstyrka 100% 2700K
Du kan vélja det med kort tdndning och sldckning av lampan.
Ljusinstéllningarna sparas efter 10 sekunder.
Beskrivning av hur lampan fungerar med fjérrkontrollen
Det ar alltid det senast instéllda ljusscenariot som aterges (minneseffekt).

Alla lampor som befinner sig i 6verféringsomradet kontrolleras.

Hur du anvinder fjarrkontrollen

1. P&/Av knapp

2. Nattbelysning

3 & 5. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund, ar det majligt att
kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i ximal eller minimal ljusstyrka.

4 & 6. Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund ar det méjligt att kontrollera de individuella
stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i den varmaste eller kallaste férginstéliningen.

7. minneslagringsknapp: lagra tre énskade lagen for lamporna.

Oavsett i vilket lage lampan &r i, tryck lange pa den har knappen i 3 sekunder tills lampan blinkar en géng, slapp
knappen, lampan kommer ihag det aktuella laget.

Om det finns fler &n 3 lagen (tryck lange pa den héar knappen for fjarde gangen for att lagra det aktuella laget och skriva
over det férsta ldget, och sé vidare - bara de tre senaste lagrade lgena kan sparas)

8. grupp A-lage: Oberoende kontroll for yttre ringljus, tryck kort pa denna knapp for att styra PA/AV, tryck lange pa
denna knapp i 2-5 s, justera sedan ljusstyrka och fargtemperatur

9. grupp B-lige: Sjalvstandig kontroll for mittljus, tryck kort p& denna knapp fér att styra PA/AV, tryck linge pa denna
knapp i 2-5 s, justera sedan ljusstyrka och fargtemperatur

10. grupp C-l4ge: Sjalvstandig kontroll for innerringsljus, tryck kort pa denna knapp for att styra PA/AV, tryck linge pa
denna knapp i 2-5 s, justera sedan ljusstyrka och fargtemperatur

11. kallt ljus 6500K-cykel: hela lampan med full ljusstyrka -> yttre ring med full ljusstyrka -> mittljus med full ljusstyrka -
> innerring med full ljusstyrka - cykeln gar om igen

tryck pa nedtonningsknapparna 3-6 for att justera ljusstyrka och fargtemperatur

12. blandljus 4000K-cykel: hela lampan med full ljusstyrka -> yttre ring med full ljusstyrka -> mittljus med full ljusstyrka -
> innerring med full ljusstyrka - cykeln gar om igen.

tryck pa nedtonningsknapparna 3-6 for att justera ljusstyrka och fargtemperatur



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaéa
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni raspored svjetala (memorijski ucinak).
Uz pomo¢ zidne sklopke moZete odabrati sljedece nacine rada svjetla
Svjetlina 100% 2700K
Vanjski prsten sa svjetlinom 100% 2700K
Svjetlo u sredini: svjetlina 100% 2700K
Unutarnji prsten sa svjetlinom 100% 2700K
MoZete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gasenjem svjetiljke.
Postavke svjetla spremit ce se za 10 sekundi.
Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni raspored svjetala (memorijski u¢inak).
Kontroliraju se sva svjetla koja se nalaze u dometu prijenosa.
Rad daljinskog upravljaga
1. Prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje
2. Nocno svjetlo
3 & 5. Regulator svjetline: Pode3avanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom
moguce se upravljati pojedina¢nim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se maksimalna ili minimalna svjetlina.

4 & 6. Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom moguce se upravljati pojedina¢nim stadijima. Trajnim
pritiskom gumba postize se najtopliia ili najhladnija postavka boje.

7. klju¢ za pohranu memorije; pamti tri pozeljna nacina rada lampe. Lampa je u nekom od natina rada, drzite
pritisnutim ovaj gumb tijekom 3 sekunde sve dok lampa ne bljesne jednom, pustite gumb, svjetlo ¢e zapamtiti
trenutaéno stanje. Ako postoji vise od tri nacina rada (pritisnite ovu tipku Eetvrti put kako biste memorirali trenutaéno
stanje i ponistili prvo stanje i tako dalje, samo zadnja 3 nacina rada bit ¢e memorirana)

8. natin rada grupe A: Neovisna kontrola za vanjski krug svjetla, kratko stisnite ovu tipku za kontrolu Ukljuéi/Iskljugi,
drZite dugo stisnutu ovu tipku 2-5 sekundi, zatim prilagodite svjetlinu i temperaturu boje.

9. natin rada grupe B: Neovisna kontrola za srednje svjetlo, kratko stisnite ovu tipku za kontrole Ukljuci/Iskljuci, drZite
ovu tipku stisnutom 2-5 sekundi, zatim prilagodite svjetlinu i temperaturu boje

10. nacin rada grupe C: Neovisna kontrola za unutarnji prsten svjetla, kratko stisnite ovu tipku za kontrole
Ukljugi/Iskljugi, drzite pritisnutom ovu tipku 2-5 sekundi, zatim prilagodite svjetlinu i temperaturu boje.

11. ciklus hladnog svjetla 6500 K: cijela lampa u punoj svjetlini -> vanjski prsten u punoj svjetlini -> srednji prsten u
punoj svjetlini -> unutarnji prsten u punoj svjetlini - ciklus uskladen. Pritisnite tipke 3-6 za prilagodbu prigusivanja
svjetline i temperature boje.

12. ciklus mijesanja svjetla 4000 K: cijela lampa u punoj svjetlini -> vanjski prsten u punoj svjetlini -> srednje svjetlo u
punoj svjetlini -> unutarnji prsten u punoj svjetlini - ciklus uskladen. Pritisnite tipke 3-6 za prilagodbu prigusivanja
svjetline i temperature boje.

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovlddaéa
Vidy sa vréti naposledy nastaveny scenar osvetlenia (paméatovy efekt).
Pomocou néastenného vypinata mézete zvolit nasledujuce rezimy osvetlenia
Jas 100 % 2700K
Vonkajsi prstenec s jasom 100 % 2700K
Svetlo v strede: jas 100% 2700K
Vnutorny prstenec s jasom 100 % 2700K
Vyber sa uskutoéni kratkym zapnutim a vypnutim svetla.
Nastavenia svetla sa uloZia po 10 sekundéch.
Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom
Vidy sa vrati naposledy nastaveny scenar osvetlenia (pamétovy efekt).
Ovladané su vietky svetld, ktoré sa nachddzaju v oblasti prenosu.
Obsluha dialkového ovladaca
1. Tlacidlo Zap./vyp.
2. Nocné svetlo
3 & 5. Regulator jasu: Nastavenie sa uskutocriuje v stupfioch. Kratkym stlagenim
je moiné ovladat jednotlivé stupne. DIh3im stlagenim tlagidla d6jde k dosiahnutiu maximéalneho alebo miniméalneho
jasu.
4 & 6. Nastavenie sa uskuto&iuje v stupfioch. Kratkym stlaéenim je moZné ovladat jednotlivé stupne. DIh§im stlaéenim
tlacidla dosiahnete naijteplejsie alebo najstudensie nastavenie farby.
7. Pamétovy kIUg: Pre uloZenie troch poZadovanych nastaveni Ziaroviek. svietidlo je v akomkolvek stave, stlatte a
podrite toto tla¢idlo na 3 sekundy, kym svietidlo jedenkrat neblikne, uvolnite tlagidlo a svietidlo si zapamata aktudlny
stav. Ak existuju viac ako 3 nastavenia (dlhym stlaéenim tohto tlacidla po Stvrtykrat si zapaméata aktualny stav a prepise
prvy stav, atd., Budu sa ukladat do pamiti iba posledné 3 uloZzené nastavenia)

8. rezim skupiny A: Nezavislé ovladanie vonkajsieho prstenca svetla, kratkym stlaéenim tohto tlacidla pre ovlddanie
ZAPNUTIA/VYPNUTIA, dlhym stlacenim tohto tlagidla na 2 - 5s, pre nasledovné nastavenie jasu a teploty farieb

9. rezim skupiny B: Nezdvislé ovladanie stredného svetla, kratkym stlacenim tohto tlacidla pre ovladanie
ZAPNUTIA/VYPNUTIA, dihym stlaéenim tohto tlacidla na 2 - 5s, pre nasledovné nastavenie jasu a teploty farieb

10. rezim skupiny C: Nezavislé ovladanie vnitorného prstenca svetla, kratkym stlacenim tohto tladidla pre ovladanie
ZAPNUTIA/VYPNUTIA, dihym stlacenim tohto tlacidla na 2 - 5s, pre nasledovné nastavenie jasu a teploty farieb

11. cyklus studeného svetla 6500 K: celd Ziarovka uplne jasnd -> vonkajsi prstenec s jasom -> stredné svetlo Uplne jasné
-> vnatorny prstenec s jasom - prispdsobte cyklus primeranym spésobom.Stlacte tlacidld 3-6 na stmievanie, pre
upravenie jasu a teploty farieb

12. zmie3ané svetlo 4000 K cyklus: celd Ziarovka uplne jasnd -> vonkajsi prstenec s jasom -> stredné svetlo tplne jasné -
> Vnltorny prstenec s jasom - prispdsobte cyklus primeranym spdsobom.

stlacte tlacidla 3-6 na stmievanie, pre upravenie jasu a teploty farieb

Opis delovanja luéi brez enote za daljinsko upravljanje
Prikazan je vedno zadniji svetlobni scenarij (spominski u¢inek)
S stenskim stikalom lahko izberete naslednje nacine osvetlitve
Svetlost 100 % 2700K
Zunanji krog s svetilnostjo 100 %, 2700 K
Svetloba na sredini: svetilnost 100 % 2700 K
Notranji krog s svetilnostjo 100 %, 2700 K
Izberete jih lahko s hitrim vklopom ali izklopom svetilke.
Nastavitve svetlobe se shranijo po 10 sekundah.
Opis delovanja luéi z enoto za daljinsko upravljanje
Prikazan je vedno zadniji svetlobni scenarij (spominski ucinek)
Nadzirajo se vse lugi, ki so v obmogju prenosa.
Delovanje daljinskega upravljalnika
1. Gumb za vklop/izklop
2. Nocna lucka
3 & 5. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb za krajsi ¢as, lahko tako
nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za dlje ¢asa, se doseze minimalna ali maksimalna svetlost.

4 & 6. Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb krajsi ¢as, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje.
Ce na gumb pritiskate dlie asa, se doseze naijtoplei$a ali najhladnei3a barvna nastavitev.

7. spominski klju¢ za shranjevanje: shrani tri Zzelena stanja lu¢i.

lu¢ je v katerem koli stanju, drzite gumb 3 sekunde, dokler lu¢ka enkrat ne zasveti, spustite gumb, lu¢ka si zapomni
trenutno stanje.

Ce so vec kot 3 stanja (drzite to tipko $e &etrti¢, da si zapomni trenutno stanje in prepie prvo stanje in tako naprej.
Shranjena bodo samo zadnja 3 stanja)

8. nactin skupine A: Neodvisen nadzor za zunanjo obrocasto Iug, za nadzor na kratko pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP,
driite to tipko 2-5 s, da prilagodite svetlost in barvno temperaturo

9. nacin skupine B: Neodvisno upravljanje srednje svetlobe, za nadzor na kratko pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP, drZite to
tipko 2-5 s, da prilagodite svetlost in barvno temperaturo

10. natin skupine C: Neodvisen nadzor za lu¢ notranjega obroca, za nadzor na kratko pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP,
driite to tipko 2-5 s, da prilagodite svetlost in barvno temperaturo

11. cikel hladne svetlobe 6500K: celotna lu¢ v polni svetilnosti -> zunanji obro€ polna svetilnost -> srednja lu¢ polna
svetilnost -> notranji obro¢ polna svetilnost — cikel v skladu s tem.

pritisnite tipke za zatemnitev 3-6, da prilagodite svetlost in barvno temperaturo

12. me3anica svetlobe 4000K cikel: celotna lu€ v polni svetilnosti -> zunanji obro¢ polna svetilnost -> srednja lu¢ polna
svetilnost -> notranji obro¢ polna svetilnost — cikel v skladu s tem.

pritisnite tipke za zatemnitev 3-6, da prilagodite svetlost in barvno temperaturo

Descri¢do de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto
Sera sempre reproduzido o ultimo cenario de luz configurado (efeito de meméria).
Através do interruptor de parede, pode escolher os seguintes modos de luz
Brilho 100% 2700K
Anel exterior com brilho 100% 2700 K
Luz no centro: brilho 100% 2700 K
Anel interior com brilho 100% 2700 K
Pode seleciona-lo, com um curto acender e apagar da lampada.
As configuragdes de luz serdo guardadas ap6s 10 segundos.
Descri¢do de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto
Serd sempre reproduzido o dltimo cenério de luz configurado (efeito de meméria).
Todas as luzes que estdo na faixa de transmissdo sdo controlada
Operagdo do controlo remoto
1. Interruptor Ligar/Desligar
2. Luz noturna
3 & 5. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo, é possivel controlar
as fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta no brilho maximo ou minimo.

4 & 6. 0 ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo, é possivel controlar as fases individuais.
Premir o botdo permanentemente resulta na definicdo de cor mais fraca ou mais fria.

7. tecla de armazenamento de memdria: armazenar trés estados desejados de lampadas. a lampada esta em qualquer
estado, pressione este botdo durante 3 segundos até a lampada piscar uma vez, solte o botdo, a luz memoriza o estado
atual. Se houver mais de 3 estados (prima durante muito tempo esta tecla pela 4.2 vez para memorizar o estado atual e
sobrescrever o primeiro estado, e assim por diante, apenas os 3 Ultimos estados armazenados serdo memorizados)

8. modo grupo A: controlo independente para a luz do anel exterior, pressione esta tecla brevemente para controlar
ON/OFF, pressione esta tecla durante 2-5s, depois ajuste a luminosidade e a temperatura da cor

9. modo grupo B: controlo independente para a luz central, pressione esta tecla brevemente para controlar ON/OFF,
pressione esta tecla durante 2-5S, depois ajuste a luminosidade e a temperatura da cor

10. modo grupo C: controlo independente para a luz do anel interior, pressione esta tecla brevemente para controlar
ON/OFF, pressione esta tecla durante 2-5S, depois ajuste a luminosidade e a temperatura da cor

11. ciclo 6500 K luz fria: lampada inteira em pleno brilho -> anel exterior em pleno brilho -> luz central em pleno brilho -
> anel interior em pleno brilho - ciclo em conformidade. pressione as teclas de regulagdo da intensidade luminosa 3-6
para ajustar a luminosidade e a temperatura da cor

12. ciclo 4000 K luz mista: lampada inteira em pleno brilho -> anel exterior em pleno brilho -> luz central em pleno
brilho -> anel interior em pleno brilho - ciclo em conformidade.

pressione as teclas de regulagdo da intensidade luminosa 3-6 para ajustar a luminosidade e a temperatura da cor



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaéa
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni scenarij osvjetljenja (efekt memorije).
Pomocu ovog zidnog prekidata mozZete odabrati sljedece rezime rada svjetla
Svjetlina 100% 2700K
Vanjski prsten sa svjetlinom 100% 2700K
Svjetlo u sredini: svjetlina 100% 2700K
Unutra3nji prsten sa svjetlinom 100% 2700K
Odabir vrsite kratkim uklju¢ivanjem i isklju¢ivanjem lampe.
Postavke svjetla e biti sacuvane nakon 10 sekundi.
Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni scenarij osvjetljenja (efekt memorije).
KontroliSu se sva svjetla koja se nalaze u dometu prijenosa.
Rad sa daljinskim upravljaéem
1. Dugme za paljenje/gasenje
2. Nocno svjetlo
3 & 5. Regulator jacine svjetla: Pode3avanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je kontrolisati
pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize se maksimalna ili minimalna ja¢ina svjetla.

4 & 6. Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je upravljati pojedinim etapama. Stalnim
pritiskom na dugme dostiZe se naitoplija ili najhladnija boja svietla.

7. memorijski klju¢ za pohranu: pohranjuje tri Zeljena stanja lampi.

lampa je u bilo kojem stanju, pritisnite dugo ovu tipku tokom 3 sekunde dok lampa ne zatreperi jednom, oslobodite
tipku, svjetlo pamti trenutno stanje.

Ako postoji vise od 3 stanja (dugo pritisnite ovu tipku po 4. put da zapamti trenutno stanje i prebriSe prvo stanje, i tako
dalje, samo posljednja 3 pohranjena stanja ¢e biti zapamcena)

8. mod grupe A: neovisna kontrola za svjetlo vanjskog prstena, kratko pritisnite ovu tipku da kontrolirate
UKUUCIVANJE/ISKUUCIVANJE, dugo pritisnite ovu tipku tokom 2-5 sek. zatim prilagodite svjetlinu i temperaturu boje
9. mod grupe B: neovisna kontrola za srednje svjetlo, kratko pritisnite ovu tipku da kontrolirate
UKUUCIVANJE/ISKUUCIVANJE, dugo pritisnite ovu tipku tokom 2-5 sek. zatim prilagodite svjetlinu i temperaturu boje
10. mod grupe C: neovisna kontrola za unutrasnje svjetlo prstena, kratko pritisnite ovu tipku da kontrolirate
UKUUCIVANJE/ISKUUCIVANJE, dugo pritisnite ovu tipku tokom 2-5 sek. zatim prilagodite svjetlinu i temperaturu boje
11. hladno svjetlo, ciklus 6500K: cijela lampa u punoj svjetlini -> vanjski prsten potpuno svijetao -> srednje svijetlo,
potpuno svijetlo -> unutrasnji prsten, potpuno svijetao- ciklus u skladu s tim.

pritisnite tipke 3-5 za prigusivanje da prilagodite svjetlinu i temperaturu boje

12. izmije3ano svjetlo, ciklus 4000K: cijela lampa u punoj svjetlini -> vanjski prsten potpuno svijetao -> srednje svjetlo
potpuno svijetlo- ciklus u skladu s tim.

Pritisnite tipke 3-6 za prigusivanje da prilagodite svjetlinu i temperaturu boje

Valgusti k ine ilma k
Alati esitatakse viimane seadistatud valguskonfiguratsioon (maluefekt).
Seinalulitiga saate Gmber lulituda jargmiste valgusreZiimide vahel
Heledus 100% 2700K
Vilise rénga heledus 100% 2700K
Valgus keskmises réngas: heledus 100% 2700 K
Sisemise rénga heledus 100% 2700K
Saate selle valida, kui lambi korraks sisse ja vilja lilitate.
Valguse seadistused salvestatakse 10 sekundi pérast.
Valgusti i juhtimi: i i
Alati esitatakse viimane seadistatud valguskonfiguratsioon (mé&luefekt).

Kontrollitakse kdiki tulesid, mis jdavad jutilekande vahemikku.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. Toiteldliti

2. Obvalgus

3 & 5. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Liihiajaliselt vajutades

saab heledust juhtida tiksikute astmete kaupa. Nupu pisiv vajutamine annab tulemuseks maksimaalse v8i minimaalse
heleduse.

4 & 6. Reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt vajutades saab heledust juhtida iiksikute astmete kaupa. Nupu
pusiv vajutamine annab tulemuseks maksimaalselt sooja v&i kiilma vérvitooni.

7. Salvestamise nupp: véimalik on salvestada kolm erinevat valguse seisundit. Olenemata valguse seisundist hoidke
nuppu 3 sekundit all kuni valgus korraks séhvatab, laske nupp lahti ja valgusti salvestab hetke seadistuse. Rohkem kui
kolme erineva seadistuse puhul salvestuvad vaid 3 viimast (selleks hoidke neljandat korda nuppu pikalt all, et
salvestada hetke seadistus ja nii edasi).

8. Seadistus A: vélimise rénga valgus. Vajutage korraks nupule, et valgus sisse/vélja lulitada, vajutage uuesti 2-5
sekundit nupule ja seejérel kohandage valguse heledus ja valgustemperatuur.

9. Seadistus B: keskmise rénga valgus. Vajutage korraks nupule, et valgus sisse/vilja liilitada, vajutage uuesti 2-5
sekundit nupule ja seejarel kohandage valguse heledus ja valgustemperatuur.

10. Seadistus C: sisemise rdnga valgus. Vajutage korraks nupule, et valgus sisse/valja lulitada, vajutage uuesti 2-5
sekundit nupule ja seejarel kohandage valguse heledus ja valgustemperatuur.

11. Kiilma valguse tsuikkel (6500 K): kogu valgusti tdisheleduses -> vélimine réngas taisheleduses -> keskmine réngas
téisheleduses -> sisemine rdngas tdisheleduses - kohandage vastavalt. Vajutage valguse reguleerimise nuppudele 3-6,
et kohandada heledust ja valgustemperatuuri.

12. Segavalguse tsiikkel (4000 K): kogu valgusti tdisheleduses -> vélimine réngas tdisheleduses -> keskmine rongas
taisheleduses -> sisemine rdngas tdisheleduses - kohandage vastavalt. Vajutage valguse reguleerimise nuppudele 3-6,
et kohandada heledust ja valgustemperatuuri.

ApraSymas, kaip 3viesa veikia be nuotolinio valdymo pulto
Visada rodomas naujausias sukonfigtruotas 3viesos nustatymas (atminties efektas)
Sieniniu jungikliu galite pasirinkti Siuos ap3vietimo rezimus
Sviesumas 100% 2700K
130rinis Ziedas su rySkumu 100 % 2700 K
Vidiné Sviesa: rySkumas 100 % 2700 K
Vidinis Ziedas su rySkumu 100 % 2700 K
Galite pasirinkti norima rezima trumpai jjungdami ir iSjungdami lempa.
Lempos nustatymai bus iSsaugoti po 10 sekundziy.
Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu
Visada rodomas naujausias sukonfigruotas Sviesos nustatymas (atminties efektas)

Visi Zibintai, esantys transmisijos srityje, yra valdomi.

Nuotolinio pulto valdymas

1. Jjungimo / ijungimo

2. Naktinis apsvietimas

3 & 5. Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,

galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite didziausig arba maziausia ryskuma.

4 & 6. Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus, galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka,
nustatysite spalva nuo $il¢iausios iki 3alCiausios.

7. atminties saugojimo mygtukas: iSsaugo tris pasirinktus lempos rezimus.

kai lempa veikia bet kokiu rezimu, paspauskite §j mygtuka ir palaikykite 3 sekundes, kol lempa viena kartg blykstelés.
Atleiskite mygtuka ir lempa jsimins rezima, kuriuo tuo metu veike.

Jei lempa gali veikti daugiau nei trimis reZimais (4-3jj karta paspauskite §j mygtuka ir palaikykite, kad lempa jsiminty
rezima, kuriuo tuo metu veikia, perradyty pirmajj iSsaugota rezima ir t.t. Lempa jsimena tik paskutiniuosius 3 iSsugotus
8. A grupés rezimas: atskiras iSorinio Sviesos Ziedo valdymas; spustelékite $j mygtuka, jei norite valdyti lempos jjungima
ungima, paspauskite mygtuka ir palaikykite 2-5 sek., jei norite reguliuoti rySkuma ir spalvos temperatiirg

9. B grupés rezimas: atskiras vidinés 3viesos valdymas; spustelékite $j mygtuka, jei norite valdyti lempos jjungima ir
iSjungima, paspauskite mygtuka ir palaikykite 2-5 sek., jei norite reguliuoti ry8kuma ir spalvos temperatirg

10. C grupés rezimas: atskiras vidinio Sviesos Ziedo valdymas; spustelékite $j mygtuka, jei norite valdyti lempos jjungimg
ir i$jungima, paspauskite mygtuka ir palaikykite 2-5 sek., jei norite reguliuoti rySkuma ir spalvos temperatiirg

11. 3altos Sviesos 6500 K ciklas: atitinkamai visa lempa veikia didZiausiu rySkumu -> iSorinis Ziedas veikia didZiausiu
ry$kumu -> vidiné Sviesa veikia didZiausiu rySkumu -> vidinis Ziedas veikia didZiausiu rySkumu.

spustelékite Sviesos reguliavimo mygtukus 36, kad sureguliuotumeéte rySkuma ir spalvos temperatirg

12. miSrios 3viesos 4000 K ciklas: atitinkamai visa lempa veikia didZiausiu rySkumu -> i3orinis Ziedas veikia didZiausiu
rySkumu -> vidiné Sviesa veikia didZiausiu rySkumu -> vidinis Ziedas veikia didZiausiu rySkumu.

spustelékite Sviesos reguliavimo mygtukus 3—6, kad sureguliuotuméte ryskuma ir spalvos temperatiirg

Beskrivelse af hvordan lyset fung uden af fjen
Det sidst indstillede lysscenarie aktiveres altid igen (memory-effekt).
Med vaegkontakten kan du vaelge fglgende lystilstande

Lysstyrke 100 % 2700K

Ydre ring med lysstyrke 100 % 2700K

Lys i midten: Lysstyrke 100 % 2700K

Indre ring med lysstyrke 100 % 2700K
Valget foretages ved kort at taende og slukke for lyset..
Lysindstillingerne vil blive gemt efter 10 sekunder.
Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzelp af fjernbetjeningen
Det sidst indstillede lysscenarie aktiveres altid igen (memory-effekt).
Alle lys, der er inden for transmissionens raekkevidde, styres.
Betjening af fjernbetjeningen
1. Teend/sluk-knap
2. Natbelysning
3 & 5. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,
er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man enten opnar den
maksimale eller minimale lysstyrke.
4 & 6. £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt, er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen
trykket ned, vil det bevirke at man opnér den enten varmeste eller koldeste farve indstilling.
7. Hukommelseslagernggle: Opbevar tre gnskede lampetilstande.
lampen er i vilkérlig tilstand, hold denne knap nede i tre sekunder, indtil lampen blinker en gang, slip knappen, og lyset
vil huske den nuvaerende tilstand.
Hvis der er mere end tre tilstande (hold knappen nede for fierde gang for at huske den nuvaerende tilstand og
overskrive den fgrste tilstand osv. Kun de tre seneste lagrede tilstande vil blive husket)
8. gruppe A-tilstand: Selvstaendig styring af ydre ringlys, tryk pa denne knap for at styre TEND/SLUK, hold denne knap
nede i 2-5 sekunder, juster herefter lysstyrke og farvetemperatur
9. gruppe B-tilstand: Uafhaengig styring af mellemlys, tryk pa denne tast for at styre TEND/SLUK, hold knappen nede i 2-
5 sekunder, juster herefter lysstyrke og farvetemperatur
10. gruppe- C-tilstand: Selvstaendig styring af det indre ringlys, tryk pa denne tast for at styre TEND/SLUK, hold
knappen nede i 2-5 sekunder, juster herefter lysstyrke og farvetemperatur
11. koldt lys 6500K-cyklus: Hele lampen skinner skarpt -> ydre ring skinner skarpt -> mellemste lys skinner skarpt ->
indre ring skinner skarpt- cyklus i overensstemmelse.
Tryk pa deempetasterne 3-6 for at justere lysstyrke og farvetemperatur
12. blandet lys 4000K-cyklus: Hele lampen skinner skarpt -> ydre ring skinner skarpt -> mellemste lys skinner skarpt ->
indre ring skinner skarpt- cyklus i overensstemmelse.
Tryk pa deempetasterne 3-6 for at justere lysstyrke og farvetemperatur



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen
Den sist konfigurerte lysinnstillingen blir alltid vist (minne-effekt)
Med veggbryteren kan du velge fglgende lysmoduser
Lysstyrke 100 % 2700K
Ytre ring med lysstyrke 100 % 2700K
Lys i midten: Lysstyrke 100 % 2700 K
Indre ring med lysstyrke 100 % 2700K
Med en kort omdreining kan du velge & sla pa og sla av lampen.
Lysinnstillingene vil lagres etter 10 sekunder.
Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen
Den sist konfigurerte lysinnstillingen blir alltid vist (minne-effekt)
Alle lys som er i overfgringsomradet er kontrollert.
Bruk av fjernkontrollen
1. Pa-/Av-knapp
2. Nattlys
3 & 5. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort periode
er det mulig & kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for 8 oppna maksimal eller minimal lysstyrke.

4 & 6. Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort periode er det mulig & kontrollere de individuelle trinnene.

Hold knappen inne for & oppné varmeste eller kaldeste fargeinnstilling.

7. minnelagringsngkkel: lagre tre gnskede lampetilstander.

lampene er i hvilken som helst tilstand, trykk pa denne knappen i 3 sekunder til lampen blinker én gang, slipp opp
knappen, lyset husker ndvaerende tilstand.

Hvis det er flere enn 3 tilstander (trykk lenge pa denne knappen for 4. gang for & huske navarende tilstand og skrive
over fgrste tilstand, og sa videre, bare de siste 3 lagrede tilstander vil huskes)

8. gruppe A-modus: Uavhengig kontroll for ytre ringlys, trykk kort pd denne knappen for & kontrollere AV/PA, trykk
lenge pa denne knappen i 2-5 s, og juster lysstyrken og fargetemperaturen

9. gruppe B-modus: Uavhengig kontroll for midtre lys, trykk kort pa denne knappen for & kontrollere AV/PA, trykk lenge
pa denne knappen i 2-5 s, og juster lysstyrken og fargetemperaturen

10. gruppe C-modus: Uavhengig kontroll for indre ringlys, trykk kort pa denne knappen for & kontrollere AV/PA, trykk
lenge pa denne knappen i 2-5 s, og juster lysstyrken og fargetemperaturen

11. kaldt lys 6500 K syklus: hele lampen er helt opplyst -> ytre ring er helt opplyst -> midtre lys er helt opplyst -> indre
ring er helt opplyst — kjgr syklus som gnsket.

trykk pa dimmetast 3-6 for a justere lysstyrken og fargetemperaturen

12. blandet lys 4000 K syklus: hele lampen er helt opplyst -> ytre ring er helt opplyst -> midtre lys er helt opplyst ->
indre ring er helt opplyst — kjgr syklus som gnsket.

trykk pa dimmetast 3-6 for a justere lysstyrken og fargetemperaturen

Opis funkcije bez daljinskog upravljaéa
Uvek se reprodukuje zadnje namesteni scenario rasvete (memorijski efekat).
Putem zidnog prekidaca moZete odabrati sledece nacine rada svetla
Svetlost 100 % 2700K
Spoljni prsten sa 100 % svetlo$¢u 2700K
Svetlo u sredini: svetlina 100% 2700K
Unutrasnji prsten sa 100 % svetlos¢u 2700K
Mozete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gasenjem lampe.
Postavke svetla Ce biti sacuvane nakon 10 sekundi.
Opis funkcije sa daljinskim upravljacem
Uvek se reprodukuje zadnje namesteni scenario rasvete (memorijski efekat).
KoHTponuwy ce cea cBeT/a Koja ce Hanase y 4OMETY NpeHoca.
| je daljinskim upravljag
1. Taster za uklju¢enje/isklju¢enje
2. Nocno svetlo

3 & 5. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati pojedinacni stepeni.
Trajnim pritiskanjem tastera se postize maksimum odn. minimum osvetljenosti.

4 & 6. Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati pojedinaéni stepeni. Trajnim pritiskanjem
tastera se postize najtoplije odn. Najhladnije podesavanie boje.

7. memorijski kljug za skladistenje: €uva tri Zeljena stanja svetiljki.

svetiljka je u bilo kom stanju, pritisnite dugo ovaj taster tokom 3 sekunde dok svetiljka ne zatreperi jednom, oslobodite
taster, svetlo pamti trenutno stanje.

Ako postoji vise od 3 stanja (dugo pritisnite ovaj taster po 4. put da zapamti trenutno stanje i prebriSe prvo stanje, i
tako dalje, samo poslednja 3 pohranjena stanja ¢e biti zapamcena)

8. mod grupe A: nezavisna kontrola za svetlo spoljnjeg prstena, kratko pritisnite ova taster da kontrolisete
UKUUCIVANJE/ISKUUCIVANJE, dugo pritisnite ovaj taster tokom 2-5 sek. zatim prilagodite osvetljenost i temperaturu
9. mod grupe B: nezavisna kontrola za srednje svetlo, kratko pritisnite ovaj taster da kontroliSete
UKUUCIVANJE/ISKUUCIVANJE, dugo pritisnite ovaj taster tokom 2-5 sek. zatim prilagodite osvetljenje i temperaturu
10. mod grupe C: nezavisna kontrola za unutrasnje svetlo prstena, kratko pritisnite ovaj taster da kontrolisete
UKUUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE, dugo pritisnite ovaj taster tokom 2-5 sek. zatim prilagodite osvetljenje i temperaturu

9] &ladno svetlo, ciklus 6500K: cela svetiljka u punoj svetlini -> spoljni prsten potpuno svetao -> srednje svetlo,
potpuno svetlo -> unutrasnji prsten, potpuno svetao- ciklus u skladu s tim.

pritisnite tastere 3-5 za prigusivanje da prilagodite osvetljenost i temperaturu boje

12. izme3ano svetlo, ciklus 4000K: cela svetiljka u punoj svetlini -> vanjski prsten potpuno svetao -> srednje svetlo
potpuno svetlo- ciklus u skladu s tim.

Pritisnite tastere 3-6 za prigusivanje da prilagodite osvetljenost i temperaturu boje

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults
Vienmér tiek paradits pédéjais konfigurétais gaismas iestatijums (atminas efekts)
Ar sienas slédzi varat izvéléties $adus apgaismojuma rezimus
Spilgtums 100% 2700K
Aréjais aplis ar spilgtumu 100% 2700K
Gaisma vidi: spilgtums 100% 2700K
lek3é&jais aplis ar spilgtumu 100% 2700K
To varat atlasit, Tsi ieslédzot un izslédzot lampu.
Gaismas iestatijumi tiks saglabati péc 10 sekundém.
praksts par to, ka klis darbojas ar talvadibas pulti
Vienmér tiek paradits pédéjais konfigurétais gaismas iestatijums (atminas efekts)

Visas gaismas, kas atrodas parraides diapazon3, tiek kontrolétas.

Talvadibas pults lietosana

1. Poga On/Off

2. Naktinis apsvietimas

3 & 5. Spilgtuma regulésana: Regulé$ana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospieot,

iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts maksimalais vai minimalais spilgtums.

4 & 6. Regulésana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospieZot, iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta
nospiesta, tiek sasniegts siltakais vai aukstakais tonis.

7. atminas glabasanas atsléga: saglabajiet tris vélamos luktura stavok]us.

Lukturis atrodas jebkura stavokli, ilgi turot nospiestu $o pogu 3 sekundes, Iidz lukturis mirgos vienu reizi, atlaidiet pogu,
gaisma atceras pasreizéjo stavokli.

Ja ir vairak neka 3 stavokli (ilgi turiet nospiestu So taustinu ceturto reizi, lai iegaumétu pasreizéjo stavokli un parrakstitu
pirmo stavokli utt.; tiks iegauméti tikai pédéjie 3 saglabatie stavok|i)

8. A grupas rezims: neatkariga aréja gredzena gaismas vadiba, Tsi nospiediet 3o taustinu, lai kontrolétu ON/OFF
(lesl./Izsl.), turiet ilgi nospiestu $o taustinu 25 sek., péc tam pielagojiet spilgtumu un krasu temperatdru

9. B grupas rezims: neatkariga vidéjas gaismas vadiba, isi nospiediet $o taustinu, lai kontrol&tu ON/OFF (lesl./lzsl.),
turiet ilgi nospiestu $o taustinu 2-5 sek., péc tam pielagojiet spilgtumu un krasu temperatdru

10. C grupas reZims: neatkariga iek3&ja gredzena gaismas vadiba, isi nospiediet 3o taustinu, lai kontrolétu ON/OFF
(lesl./Izsl.), turiet ilgi nospiestu $o taustinu 25 sek., péc tam pielagojiet spilgtumu un krasu temperatdru

11. auksta gaisma 6500K cikls: viss lukturis spilgti izgaismotss -> aréjais aplis spilgti izgaismots -> vidéjais gaismas aplis
spilgti izgaismots -> iek3&jais aplis spilgti izgaismots — attiecigi

Nospiediet apgaismojuma aptum3osanas taustinus 3-6 sekundes, lai pielagotu spilgtumu un krasu temperataru

12. sajauciet gaismas 4000K ciklu: viss lukturis spilgti izgaismotss -> aréjais aplis spilgti izgaismots -> vidéjais gaismas
aplis spilgti izgaismots -> iek$€&jais aplis spilgti izgaismots — attiecigi

Nospiediet apgaismojuma aptumso3anas taustinus 3—-6 sekundes, lai pielagotu spilgtumu un krasu temperataru

Onuc Toro, AK Npawioe cBi 6e3 nynbta iliHOrO Kepy
3aBX/AM Bif0BPaXKAETbCA OCTAHHE HaNalWTyBaHHA cBiTaa (edekT nam'ati)
3a ,0NOMOrol0 HaCTIHHOTO NepemMmnKaya BU MoKeTe BUBPaTH HACTYMHI PEXMMM OCBITAEHHA
fckpasictb 100 % 2700K
ACKpaBiCcTb 30BHILIHLOrO Kinbua cknaaae 2700 K npu 100%
OcBiTNEHHA B LEHTpi: AcKpasicTb cknagae 2700 K npu 100%
FICKPaBiCTb BHYTPILIHLOTO KinbuA cknaaae 2700 K npu 100%
By moxKeTe BUGPaTH MOTO KOPOTKMM YBIMKHEHHAM | BAMKHEHHAM N1ammiu.
HacTpoiiku ocsitneHHs 6yayTs 36epexeHi3a 10 c.
Onuc Toro, AK NPaLioe cai 3ny iiiHOrO Kepy
3aBKAM BiA0OPaAKAETLCA OCTAHHE HANALITYBaHHA CBiTAA (edeKT nam'aTi)

Bci BOrHi, AKi 3HaX0AATbCA B Aiana3oHi nepeaayi, KOHTPONIOIOTLCA.

Po6oTa nynbTa AUCTAHUINHOTO KepyBaHHs

1. KHOMKa YBIMKHEHHA / BUMKHEHHSA

2. Hiune csitno

3 & 5. Perynatop AckpaBocTi: PeryntoBaHHA BifByBaeTbCA NoeTanHo. HaTUCKaHHAM NPOTATOM KOPOTKOTO nepioay
MOXXHa KOHTPO/I10BATM OKpeMmi eTanu. MocTiliiHe HaTUCKAaHHA KHOMKM NPU3BOATL A0 AOCATHEHHA MaKCUMabHOT a6o
MiHIMaNbHOT ACKPaABOCTI.

4 & 6. HanawTyBaHHsA BiAbYBa€ETbCA NOETANHO. HaTUCKaHHAM MPOTArOM KOPOTKOTO Mepiody MOXKHa KOHTPONoBaTH
oKpemi eTanu. MocTiiiHe HaTUCKaHHA KHOMKM NPU3BOAMTb 10 HATEN/IIWOro a60 HaX0NOAHILIOTO HaNALTYBaHHA

7. KHonka 36epeskeHHn B nam'aTi: 36epirae B nam'aTi TpYU HaNaLWTOBaHI peuMU. Y Byab-aKomy pexkumi pobotu namnu:
HaTUCHITb LIIO KHOMKY AOBIMM HaTUCKaHHAM (TpumaiiTe ii HaTUCHYTO NoHag, 3 ¢) i BiA4NyCTiTb ii micas Toro, Ak ”amna
MUrHe 0AM1H pas, Wob 36eperti B Nam'aTi NOTOUHWIA PEXUM. FKILO KiNbKICTb PEXMUMIB NEPEBULLYE 3, HATUCHITL L0
KHOMKY [L0BIMM HaTUCKaHHAM BYeTBepTe, Wob 36epertv B nam'aTi NOTOUHUIA PEXMM 3aMiCTb NepLLIOro, | Tak Aani (B
nam'aTi MOXKHa 36epirati uwwe 3 OCTaHHi PeXumm).

8. Pexxum rpynu A (HesanexHe peryntoBaHHA 30BHILLHLOTO Ki/ibLA): HATUCHITH KOPOTKMM HAaTUCKAHHAM LItO KHOMKY,
w06 yBIMKHYTU abo BUMKHYTU ocBiTaeHHs (ON/OFF), MOTiM HAaTUCHITb L0 KHOMKY AOBMMM HaTUCKaHHAM Ha 2-5 ¢ i

9. Pexxum rpynu B (HesanesHe peryntoBaHHA Cepe/iHboro KiflbLA): HATUCHITb L0 KHOMKY KOPOTKUM HaTUCKaHHAM, o6
YBIMKHYTU 260 BUMKHYTM ocBiTaeHH (ON/OFF), NoTiM HaTUCHITb L0 KHOMKY AOBIMM HaTUCKaHHAM Ha 2-5 ¢ i

10. Pexxum rpynu C (He3anexHe pery/ioBaHHA BHYTPILIHBOTO KO/a): HATUCHITB L0 KHOMKY KOPOTKMM HaTUCKaHHAM,
w06 yBIMKHYTU ab0o BUMKHYTH OCBiTNeHHA (ON/OFF), NOTiM HaTUCHITb LLKO KHOMKY AOBMMM HaTUCKaHHAM Ha 2-5 c i
B REAKA IABTR RGHRARIGTE DESMIIRI PRONBY, KEAS @BMna 6500 K: MakcumasnbHa ACKPaBICTb BCiei namnu ->
MaKcUManbHa ACKPABICTb 30BHILLHBOTO KiNbLA -> MaKCMMa/bHa ACKPaBICTb CEPe/HbOTO Ki/bLA -> MaKCUManbHa
ACKPABICTb BHYTPILIHBLOTO Ki/bLA. PEryioBaHHA ACKPABOCTI 1 TEMNEPaTypH KONbOPH BUKOHYETHCA KHOMKaMM
3MEHLWeHHA

12. LMKN NnepeMUKaHHA B peXXMMmi 3milwaHoro csitna 4000 K: maKkcManbHa ACKPaBICTb BCIET 1aMny -> MaKCMManbHa
ACKPaBICTb 30BHILIHLOrO Ki/NlbLA -> MaKCUMabHa ACKPaBICTb CePeHbOrO KiNbLA -> MaKCMMasibHa ACKPaBiCTb
BHYTPILLIHBOTO KiNbLA. PerynioBaHHA ACKPABOCTI i1 TeMnepaTypu KONbOPM BUKOHYETLCA KHOMKaMM 3MEHILIEHHA





